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UNA PESADITTA PARA MUGHIS FAMITIAS

åLas entendemos?
åCómo reaccionamos?
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Queridos padres:

Miguel Angel no fue a la escuela el
viernes. Se la jugó con otros dos amigos.
El sábado a mediodía ya se había entera-
do su padre.

- 
"fl6y te quedarás etz casa y estu-
diarás toda la tarde. Y ¡pobre de
ti! cotno me traigas n¿(xlas notas øl

linal de cuî'so" .

El estudio se convierte así en castigo.
A Miguel r|ngel le queda más claro que
estudiar es una maldición. Sobre todo es-

tudiar en Alemania es un tormento.
¿No tendría que ser el estudio una ilu-

sión de todo muchacho joven, que tiene
curiosidacl de sal¡er y de aplencler?

Pero la escuela ha llegado a ser (como
el Úabajo para los rnayores) condena para
los pequeños emigrantes.

Hay que ploducir.
I-Iay que renclir.
Hay que sacâL buenas notas.
Se prclmete premio al esfuerzo.

- 
"Si søc(ts por lo men.os un 'tres' ettr

Alenzán, te daré 20 n¿arcos".

Pensadlo bien. Si vuestro hijo está se-

guro de sacar buenas notas, no le hace
mucha Íalta el estímulo del clinero. Aun-
que después le premiéis en algún caso.

Si vuestro hijo tiene pocas probabilida-
des de obtener el cleseado " tres " y si veis
que va a and¿d mal incluso para ilaer .,n
aprobaclo, ¿para qué ofrecerle entonces un
premio que no va â conseguir? En este
caso las promesas aumentan el miedo al
fracaso y la sensación de ser un inútil.

Además el dinero no debería ser pre-
mio cle un esfuerzo.

Qué os palccct'ía la siguicirtc promesa
de un padre:

- 
"Si estudias 1t apruebas, te claré de
cofiet. Cc¡ruerits más que otros
días" .

f,a comida no clebe sei: objeto cle pre-
mio o cle castigo. Ni el sueño. Y yo pier.rso

<¡ue el dinero es unâ cosa neccsaria en
esta vicla y no hay que emplearlo tampoco
colro premio. IIay que enseñal a usat"lo
bien.

¿SABEIS QUE SIGNIT'ICAN
LAS NOTAS?

Para juzgar los resultados de la escuela
alemana, hay que comenzar por entender
lo que quieren decir las notas. En un re-
cuadro aparte las podéis leer,

Pero no basta con ver si Juanito o Ma-
ribel traen un 2 ó un 5. Es importante
saber más detalles. ¿Qué significa, por
ejemplo, un -< en DEUTSCH o un 5 en
MATHEMATIK?

En Deutscb puede tener distintos fallos:

- 
escribe de una manera ilegible

- 
no comprende \a gramâtica

- lee muy mal

- 
le falta vocabulario

- tiene muchas faltas en el dictado

- 
no sabe redactar

- etc.

En Matemáticas:

- no tiene memoria

- 
le falta imaginación paru \a geome-
tria

- 
no discurre en los problemas

- no entiende las explicaciones

- 
empezó con retraso el curso

trabaja en clase

La nor.a "Fünf " dice que Maribel está
mal, pero no indica más. Si habláis con
el maestro os enteraréis de más cosas. Sa-
bréis si la niña ha mejorado en la segunda
parte del año. ¿Esta contenta? ¿O está
desanimada? ¿Retrasada? Os enteraréis de
las notas de ejercicios orales que pueden
mejorar el resultado final. Sabréis, si, â
pesar de las notas bajas, ha habido un es-
fuerzo grande de Maribel que tenéis que
alabar.

EL DIA DEL JUICIO
El dla que los niños reciben las notas

en la escuela alemana ocurfen cosas tre-
mendas. Habréis oído que Silke V. de
quince años (Neumünster) se arrojó a las
ruedas de un camión. Que Holger S. doce
años (Bremen) se ahorcó. Que Ulrich R.,
dieciséis años (Heilbronn) se envenenó. Y
que muchos no se ahevieron ese día a vol-
ver a casa. Tenían un miedo cerval a sus
padres.

La culpa es de los padres alemanes.
¿Por qué ffatü a los hijos con esa rigi-
dez? ¿Por qué provocar tanto miedo?
¿No será que quieren quedar bien ante
los vecinos, diciendo que su hijo tiene
buenas notasT

Volver a casa sin míedo.

lll miedo es inútil. No aporta muy bue-
nos frutos. Es mejor dar ánimos, alaba¡
lo bueno, hablar con sereniclad. Una refle-
xión sin gritos entre padres e hijos puede
ser mucho más provecl-rosa. Os ayuðaút a

compârar las notas de este año cor.l las clel
año pasado y a ver por qué ha bajaclo en
Matemáticas y tiene mejor puntuación en
Dictado. Examinaréis si ha tenido la ayu-
da suficiente en los deberes. Quizás habrá
que ayudar'le más o buscar quien le ayu-
cle. Tendréis que felicitarle por cada pc--

queño progreso. Y compartiréis en farnilia
la alegría del esfuerzo, si ha habido, aun-
que las notas no sean las cleseadas. Por
encima de todo tenéis que animar, siem-
pre animar.

150.000 alumnos alemanes repitieron
clasc cn cl prcscnte culso 7973-74. Rcpc-
tir, o "quedarse sentado" (Sitzenbleiben)
corno dicen los alernancs) no es gdr'ântia
de recupcración.

¿Qué hacer si vuestro hijo tiene que
repetir ?

Lo primero de toclo enterarse bien de
las causas. Ilablar con los maestros. Si es

necesario con intér'prete. Y ver dónde se

clcbe ponel cl esfucrzo. Quizás no domina
el aler¡án. Quizás es perezoso y tendr'éis
que estimularle.

En todo câso, que la repetición se tome
como cosa de toda la familia. Toclos se

deben esforzar por sacar aclelantc' el nue
vo cufso.

Para muchos niños repetir curso puede
significar un alivio. Están cnrcnados en
esâs materias y pueden sentirse más se-

gul'os.
Para otros supondrá una hurnillación

que 1os padres procurarán suavizar.

- ¿LIabéis recibido eil. alguila de uucs-
tras cdws u.n " sobre azul" ? Leed cn
este ntitnero lo que signit'icu un " so'
bre azul". Los niños le teman mâs
que ø los suspeltsos.

Quericlos padre s, en las próxinìas se-

rnanas vân a ir recibienclo vuestros hilos
las notas finales. Aun aceptando que este
sistema cle notas y de lenclimiento no con-
vcnce y que tcnclfh que scr Levisado, trct

tellelnos más rcmedio que aprovcchario
con optimismo. Toda ocasiírn es buena pa-
ra cclucar.

Os saluda.

LUIS ZABALEGI]I

Dormir sin pesadillas.
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Dos días de intenso rabajo con más de 80 participantes. Entre otros
invitados el Agregado Cultural, don Carlos Ortiz y el Cónsul Español en

Dässeldorf , don Alfonso Alvarez de Toledo.
Ei abogado alemán señor don Flerbert Befher expuso _las posibilidades

legales de-la confederación Española en Alemania y dio orientaciones
prácticas.

La señora Bárbaru Von-Breítenbach (\üiesbaden) como representante

del profesor Múller de la Universidad de Frankfurt habló sobre la motiva-
ción en el aprendizaje del alemán. una charla inolvidable animando a los
padres para que ha su vez animen a sus hijos. El lenguaje es comunicación
y vida.

Los Comités de Trabajo leyeron las aportaciones sobre los temas a dis-

cutir en los grupos de rabaio:
Información: Rúber Iglesias (Munich)
Forrnación de Pødres: Víctor Gutiérrez (Hamburgo)

iscuelas: Juan Sâez (Essen)

Margarita Domínguez ( Munich )

Rúber Iglesias (Munich)
Antonio Suárez (Nurnberg)

Juuentud: José Luis García (Bielefeld)

Financiación: Isidoro Salmerón (Colonia)'

El labajo y discusión en los grupos fueron admirables con participación

de todos.
Quedaron aprobados los estatutos definitivos'
Se eligió la siguiente junta directiva:

Presidente : Manuel Romano (Munich)

Vicepresiden¿e: Rúber Iglesias (Munich)

T esorero : Sixto Rilo (\)üiesbaden)

Seuetørio: Luis Suárez (lùTezmclskirchen)'

Fue una reunión que demostró la madurez de las Asociaciones de Padres.

Enhorabuena.

VAT()R t)E [A$ l\l()TA$

(según decreto dê ¡a Conferencia de Ministros de
Educación del 3.10'1968)

sehr gut lndica que el rendimiento
muy b¡en escolar corresponde a las

exigencias de un modo extraord¡nario.

gut No es tan sobresaliente co-
bien mo el 1, Pero el rendimiento

responde plenamente a las exigencias.

befriedigend El rendim¡ento respon-
regu¡ar de satisfactoriamente,

en conjunto sólo regular.

ausrcichend El rendimiento señala
aprobado fallos, Pero en general

todavía responde a las exigencias.

mangelhaft El rendimiento no co-
deficiente rresponde a las exigen-

cias. Sin embargo, se dan los conocimien-
tos fundamentales necesar¡os y los fa-
llos pueden ser superados en un tiempo
previsible.

ungenügend El rendimiento no co-
suspenso rresponde a las ex¡-

gencias. Los conocimientos fundamentales
son incompletos. Los fallos no pueden ser
superados en un tiempo previsible.

II ßeunión ilacional de lus Asocic'

ciones Espmolas de los Pudres de

familia en ilemuniu

En general, si un alumno tiene dos CIN-
COS (mangelhaft) no pasa a la clase su-
perior. Esto en la escuela primaria (Grund-
schule y Hauptschule). En la Realschule
y en el Gymnasium las normas son más
iígiOas y cada Estado (Land) tiene distinta
forma de actuar.

Unos meses antes de dar las notas se reú-
nen maestros y rectores de las escuelas para
deliberar sobrè el nivel de rendimiento y de
desarrollo general de los alumnos.

A los padres de aquellos alumnos que xo
están paia pasar al curso siguien¡s 5s les
envía una comunicación escrita, el así lla-
mado SOBRE AZUL (der BLAUE BRIEF).

Las normas de envío de estas cartas son
distintas en los diversos Estados (Länder).
He aquí algunas Particularidades:

Er s()BnE [zut

Baden-Württemberg: De existir una comu-
nicación por medio de un <sobre azul>
tiene que enviarse éste antes del l5 de
mayo.

Berlín: La escuela tiene que avisar aquí
por lo menos diez semanas antes.

Bremen: El SOBRE AZUL debe estar en po-
der de los padres o tutores a miás tardar
el l0 de abril, a no ser que en las notas
de febrero se diga ya.peligro de promo-
ción (<Versetzung gefährdet>).

Hamburg: A más tardar dos meses antes de
fin de curso se ha de pasar aviso escrito
comunicando que el niño no pasará pro-
bablemente a la clase superior, a no ser
que conste ya en las notas de mediados
de curso.

Hessen: No existe regulación oficial sobre
el <sobre azul>. Cada escuela comunica a
los padres la no promoción de un niño
según sus costumbres.

Niedersachsen¡ Tampoco aquí es obligatoria
la comunicación en la escuela primaria.
Queda a la iniciativa de cada escuela in-
fòrmar a los padres del peligro de que
su hijo no pase de curso.

Nordrhein-Westfalen: Es obligatorio comu-
nicar a los padres a más tardar seis se-
manas antes de acabar el curso. Se puede
hacer, sin embargo, de palabra o por es-
crito.

Rheinland-Pfalz: No existe obligación, pero
se pide que la escuela comunique de ma-
nera continua cómo van los niños.
Las Asociaciones de Padres han pedido
al Ministerio que se haga por escrito por
lo menos ocho semanas antes de acabar'

Saarland: El <sobre azul> ha de mandarse
tres meses antes' a no ser que ya se haya
advertido a los padres en las notas de
mediados de curso.

Schleswig-Holstein: La comunicación a los
padres se hace en las notas de mediados
ãe año, pero esto no libra a la escuela
de la obligación de avisarlo otra vez en
caso de que el niño no vaya a Pasar de
clase.

Baviera: Si un niño no va a pasar de curso
se le avisará antes del I de maYo.



escnÍbe una maeEtna
Las horas de sueño de muchos niños son escasas.

Un niño de siete a once años ha de dormir de diez a
once horas, y el niño de once a quince años, necesita
por término medio, de nueve a diez horas de sueño. No
menos alarmantes son las cifras del juego que aparecen
en una encuesta: 44 por 100 de los niños no juega ape-

5. Incorporarnos a sus juegos, siendo elemento ani-
mador de los mismos, pero sin quitarles nada de

la espontaneidad y frescura infantil.
6. Fomentar una mayor intimidad, mediante Ia par-

ticipación en su mundo, que ellos nos sientan
cerca.

7. Reservar tie¡nPo Para <<la hora
de los cuentos>>, hora en que la
imaginación del niño 

-cuYo 
afán

de conocer comienza a desPertar-
se penetra de nuestra mano, en
'el maravilloso mundo de la fábu-
la, del mito y de la leYenda.

Es verdad que los niños de la Emi-
gración tienen más vestidos, más jugue-
tes, más cosas materiales, sin embargo,
en medio de todo eso son pobres niños,
y los adultos son culpables de ello.

Se culpa a la escuela, a los maestros.
Hagamos campaña en favor de los niños.
Más centros juveniles donde los niños
se pueden juntar a jugar, hacer depor-
tes, etc.

nas. La afectividad, el alimento y eI juego
tre las cosas sagradas del niño. Los niños
no juegan. Casas pequeñas donde no
hay espacio ni se pueden hacer ruidos,
deben ayudar en casa, no tienen amigos,
tienen que hacer deberes, pasan muchas
horas ante la tele. El juego dgsarrolla
la creatividad. Entrena. para la convi-
vencia. Ayuda a la imaginación.

¡Y nuestros alumnos no juegan!
Puntos que hacen opinión:
1. Aceptar los juegos, como indis-

pensable para el desarrollo físico
y psíquico del niño.

2. Favorecer los juegos proporcio-
nando tiempo, lugar Y medios.

3. Aprovechar los juegos como ele-
mento de educación, acostumbran'

Desde 1971 se lJevan a cabo en
Alemania periódicamente recono-
cimientos de los niños pequeños.
Tienen por objeto comprobar el
desarrollo normal del niño Y des-
cubrir enfermedades peligrosas.

Estos reconocimientos los Paga
el Seguro de Enfermedad (Kran-
kenkasse).

do a los niños.a someterse a sus
reglas, a ser ordenados, cuidadosos, etc.

4. Observar a los niños a través de los juegos, para
conocer sus problemas, stl temperamento, sus pre-
disposiciones, etc.

¡Je|.ct=$. h

Se llevan a cabo los siguientes:

- Reconocimiento de recién
nacido.

- Reconocimiento entre el 5.o
y 10.o día después de nacer.

- Entre la 4.4 y 6.4 semana.

- Entre el 4.o y 6.0 mes.

- Entre los nueve meses y el
año.

- Entre los 21 meses y los dos
años.

- Reconocimiento en el cuarto
año.

Como puede observarse hay tres
reconocimientos en el 'primer mes.
Y es porque mueren en ese primer
mes tantos niños como en los
once meses siguientes.

Para estos reconocimientos no
se envía automáticamente citación
a los padres. Tienen que interesar-
se ellos mismos. Para ello han de
dirigirse a la Krankenkasse y pedir
una autorización (Berechtigungs-
schein) con la que irán al médico
de niños.

Todos los resultados de los re-
conocimientos son anotados en
una libreta especial que los pa-
dres han de guardar y presentar
al médico en cada consulta.

Los padres son los primeros que juntos deberían ha'
cer algo apoyados por instituciones.

cuentan en-
emigrantes
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CAßîA A LOS PADRDS desea a todos un feliz rler&no y se despiile hasta el próximo curso escola¡ 1:974'75

fPara niños pequeños)
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Cuando se solicita para un
niño de cinco años una pla-
za en un Kindergarten, no es
necesario un reconocimiento
especial pagado por los pa-
dres, si se han hecho los re-
conocimientos antes indica-
dos.
Si no se han hecho estos re-
conocimientos periódicamen-
te desde el principio, porque,
por ejemplo, los padres no lo
sabían, pueden éstos a pesar
de todo pedir una auloriza-
c ió n (Berechtigungsschein)
en la Krankenkasse. Condi-
ción: que el niño no haya
cumplido aún los cuatro años.
Después de cumplir los cua-
tro años se pierde todo de-
recho a esa serie de recono-
cimientos gratuitos.

URSEL BECKER

Si desean más información so-
bre higiene y salud pueden solici-
tarla gratuitamente a:

Bundeszentrale für
Gesundheitliche Aufklärung
5 Köln 91
Ostmerheimerstr. 200


